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4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

No Nombres y Apeltidos completos Estado Civil Nacionalidad Domicilio 

' [TNNERWORKINGS INC.| 7 Estadounidense | Chicago, Tlinows 
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FIR EL REPRESENTA LEGAL/SE: .TARIÍO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO [E LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCA 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 
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EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES
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Don Gerard Garcia-Gassull Rovira, persona física representante del Administrador único de la 

sociedad INNERWORKINGS LATIN AMERICA, S.L. Unipersonal, sociedad debidamente 

constituida en fecha 26 de noviembre de 2010, mediante escritura autorizada por el Notario de 

Barcelona Don Vicente Pons Llácer, quedando anotada bajo el número 3.689 de su Protocolo, 

inscrita en el Registro Mercantil de Barcelona en el Tomo 42265, Folio 122, Hoja B 406332, y 

NIF B65454331 

CERTIFICO 

1. El socio único de INNERWORKINGS LATIN AMERICA, SL es INNERWORKINGS, INC., 

sociedad domiciliada en 600 West Chicago Ave. Suite 850, Chicago, Illinois, Estados 

Unidos de América, inscrita en la Cámara de Comercio del Estado de Delaware bajo el 

número 34396198100, y titular de NIF español N4006010E. 

2. El capital social de INNERWORKINGS LATIN AMERICA, SL está compuesto por Tres 

Mil (3.006) participaciones sociales número 1 a la 3.006, todas ellas constan a nombre 

de INNERWORKINGS, INC.; 

3. El valor nominal de las participaciones de INNERWORKINGS LATIN AMERICA, SL es 

Un Euro (1€), cada una de ellas; y 

4. El capital de la Sociedad es Cien por Ciento (100%) Inversión Extranjera; 

Esta Certificación se emite a los veintidós (22) días del mes de abril de 2013, en la ciudad de 

Barcelona, España. 

Don Gerard Garcia-Gassull 

Persoña física representante del 

Administrador único 

AMICORP DE ESPAÑA, S.L. 

 



    

   

     

Yo, VICENTE PONS LLÁCER, Notario del Ilustre 3 z 

Colegio Notarial de Cataluña, con residencia eny/x 

Barcelona, DOY FE: De que considero legítima 1 

firma que antecede de DON GERARD GARCÍA-GAS 

ROVIRA, mayor de edad, abogado, de nacionalida 

española, casado, y vecino de 08002-Barcelona, 

Plaza Cataluña, número 20, 9* planta, con D.N.I. 

número 33.918.245-F; por haber sido puesta en mi 

presencia, hallándose con capacidad, y tras 

manifestar que conoce y consiente el contenido del 

documento, según resulta del Acta por mí, número 

855 de protocolo. El señor Gerard Garcíia-Gasull 

"Rovira, actúa como persona física representante de 

VAMICORP DE ESPAÑA, S.L.”, Administradora Única de 
W“INNERWORKINGS LATIN AMERICA, .L.". Barcelona, a 

veintidós de abril de dos mil trece. ——_—_—_—_—_—_—_—_—_— 
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El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON VICENTE PONS LLACER, 
tario de BARCELONA, Colegio Notarial de Cataluña, en legitimación de firma de don Gerard 
rcía-Gasull Rovira, en certificado expedido por INNERWORKINGS LATIN AMERICA, S.L., conforme 
ta, Número 855/2013, de 22 de abril de 2013.     
  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. Pals: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DON VICENTE PONS LLACER 
has been signed by 
a 6té signé par 
3. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
4. y está revestido del sello/timbre de la Notaría 
bears the seal / stamp of 

   

  

   

    

est revétu du sceau/timbre de 

Certificado 
Certified / Attestó 

6.en BARCELONA 6. el día 24 de abril de 2013 
atiá the / le 
7. por: DON JOAN CARLES OLLÉ FAVARÓ, DECANO DEL COLEGIO NOTARIAL DE CATALUÑA 
By / par 

8. bajo el número 21103/2013 
N? / sous n* 

9. Sello / timbre: 
Seal / stamp: 
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Sosa / timbre: Baz e 

10,45; _ SELLODWY O SS 
E LEGITIMACIONES Y”, ¿¿Prus rd 

litio! LE gi E Pa E 

Joan Carles Ollé Favaró 
Decano 

A 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

   

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laquelle le signataire de Pacte a agi et, le cas 
échéant l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

 


